
บทท่ี 6 
บทสรุป

ในการศึกษาวิจัยน้ีได้ศึกษาเก่ียวกับคำ LAI และ QU ที่ทำหน้าที่เป็นคำกริยาและหน่วยเสริม 
กริยาบอกทิศทางในภาษาจีนใ ฝด้านความหมายและการใช้นอกจากน้ียังเปรียบเทียบการใช้คำ LAI และ 
คำ Q U  ซึ่งเป็นคำกริยาและหน่วยเสริมกริยาบอกท ิศ ทางในภาษาจีนกับคำภาษาไทยในลักษณะเดียวกัน 
วัตถุประสงค์ท้ังสองด้งกล่าว เมื่อได้ดำเนินการศึกษาแล้ว สามารถสรุปเป็น 3 หัวข้อดังนี้

6.1 ความหมายของคำ LA I และ QU

คำ LAI และ QU สามารถทำหน้าที่เป็นคำกริยาบอกทิศทาง และหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางได้ 
ในที่น้ีจะสรุปความหมายของคำทั้งสองโดยจำแนกตามหน้าที่ ดังนี้

6.1.1 คำ l â i  และ q ù ที่ทํใหน้าที่เป็นคำกริยา

ในงานวิจัยนี้ได้แบ่งความหมายของทั้ง l a i และ qù ที่เป็นคำกริยาไว้สองประเภท คือ ความ 
หมายโดยตรงและความหมายโดยนัย สามารถสรุปเป็นแผนภูมิดังนี้

คำ l â i

ความหมายโดยตรงI 1
หมายถึงอาการท่ีบุคคลหรือส่ิงต่าง ๆ เคล่ือนท่ีจาก 

สถานท่ีอ่ืนมายังสถานท่ีท่ีผู้'พูดอยู่ในขพะน้ัน

ความหมายโดยนัย 
1

หมายถึงปีญหา เร่ืองราวหรือ 

เหตุการณ์ต่าง ๆ เกิดข้ึนหรือมาถึง

หมายถึงอาการท่ีบุคคลหรือส่ิงต่าง ๆ เคล่ือนท่ีจาก 

จุดท่ีผู้พูดกำหนด ไปยังสถานท่ีอ่ืน

หมายถึงทำให้หมดไปหรือหายไป
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6.1.2 คํใ l a i  และ qu ที่ทำหน้าที่เป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง

งานวิจัยนี้ได้จำแนกความหมายของคำ l a i  และ qu ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาบอกท ิศ  
ทางเป ็นความหมายโดยตรงและความหมายโดยน ัย สามารถสรุปเป ็นแผนภูม ิด ังน ี้

คำ l a i

ความหมายโดยตรง ความหมายโดยนัย

■ นี้.หมายถึงกระทำส่ิงใดส่ิงหน่ึงในทิศทางเข้า 

หาสถานท่ีท่ีผู้'พูคอยู่หรือจุดท่ีผู้พูดอ้างถึง

ความหมายบอกผล ความหมายแสดง

การคาดคะเนหรือ 

บอกถึงสภาพของ แสดงความคิดเห็น

กริยา“ตื่น” ว่าได้ ของผู้พูด

เกิดข้ึนแล้ว

คำ qu

ความหมายโดยตรง

หมายถึงกระทำส่ิงใดส่ิงหน่ึงในทิศทางออก 

ห่างจากสถานทีที'ผู้พูดอยู่หรือจุดท่ีผู้พูดอ้างถึง

ความหมายโดยนัย

ความหมายบอกผลI
หมายถึงขจัดหรือ 

ทำให้หมดไป

ความหมายแสดง 

การคาดคะเนหรือ 

แสดงความคิดเห็น

ของผู้พูด

6.2 การใช้คำ LAI และ QU

เนื่องจากคำ LAI และ QU สามารถทำหน้าท ี่เป ็นคำกริยาและเป ็นหน่วยเสริมกริยาบอกท ิศทาง 
ด ังน ั้นในท ี่น ี้จะกล ่าวถ ึงการใช ้ คำ LAI และ QU ตามหน้าที่ ด ังน ี้
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6.2.1 คำ l a i  และ qù ท ี่ท ํใ ห น ้าท ี่เป ีน คำกร ิยา

คำ l a i  และ qù ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นคำกริยาสามารถแบ่งตามความหมายได ้เป ็นความหมายโดยตรง  
และความหมายโดยนัย โดยม ีการใช ้ด ังต ่อไปน ี้

1) คำ la  i  แทะ qù ที่มี ความหมายโดยตรงสามารถทำหน้าท ี่ได ้ด ังน ี
1. คำ l d i  และ qù สามารถทำหน้าท ี่เป ็นอกรรมกริยา
2. คำ ld i  และ qù สามารถทำหน้าท ี่เป ็นสกรรมกริยา
3. คำ l d i  และ qù สามารถเป ็นส ่วนประกอบหน ึ่งในโครงสร ้าง (J iâ n y ü )
4. คำ ld i  และ qù สามารถมีส ่วนขยายข้างหน้า
5. คำ l d i  และ qù สามารถตามหลังด้วยปิจจัย 7 ( l e  แล้ว)หรือ i l ( g u o  เคย)
6. คำ l d i  และ qù ไม ่สามารถใช ้ในร ูปคำชา
7. คำ ld i  และ qù สามารถปรากฎในประโยค f ê M น ั](C ünxiàn  jù )
8. คำ l d i  และ qù สามารถปรากฎในโครงสร ้างคำกร ิยา +  หน่วยเสริมกริยาบอก 

ผลได ้

2) คำ 1 â i และ qù ท ี่ม ีความหมายโดยน ัยสามารถทำหน ้าท ี่ได ้ด ังน ี้
1. คำ l d i  สามารถทำหน ้าท ี่เป ็นกร ิยาหล ักของประโยคได ้โดยไม,จำเป็นต้องมีกรรม 

ตามหลังแต่คำ qù จะต้องมีกรรมตามหลังเสมอ
2. คำ l d i  และ qù สามารถทำหน้าท ี่เป ็นสกรรมกริยา
3. คำ l d i  และ qù สามารถมีส ่วนขยายข้างหน้า
4. คำ l d i  และ qù สามารถตามหลังด้วยปีจจัย 7 ( l e  แล้ว) ได ้และ l a i  ยังสามารถ 

ตามหลังด้วย iâ (g u o  เค ย )ได ้
5. คำ qù สามารถปรากฎในโครงสร ้างคำกร ิยา + หน ่วยเสริมกริยาบอกผลได ้ แต่คำ 

l d i  จะไม ่ปรากฎในโครงสร ้างด ังกล ่าว
6. คำ qù สามารถใช ้ในร ูปคำซาได ้แต ่คำ l d i  จะไม,ใช ้ในรูปคำซ ํ้า

6.2.2  คำ l a i  และ qu ท่ีทำห น ้าท ี่เป ็น ห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย าบ อ ก ท ิศ ท าง

คำ l a i  และ qu ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นหน ่วยเสริมกริยาบอกท ิศทางสามารถแบ ่งตามความหมายได ้ 
เป ็นความหมายโดยตรงและความหมายโดยน ัย โดยม ีการใช ้ด ังต ่อไปน ี้
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1) คำ l a i  แ ล ะ  q u  ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง แ ล ะ ม ีค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง  

ส า ม า ร ถ ท ำ ห น ้า ท ี ่ไ ด ้ด ัง น ี ้

1. คำ l a i  แ ล ะ  q u  ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ท ิศ ท า ง ไ ด ้

2. คำ l a i  แ ล ะ  q u  ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ไ ห ว  

ห ร ือ เ ค ล ื ่อ น ท ี ่ไ ด ้ด ้ว ย ต ัว ผ ู ้ก ร ะ ท ำ เ อ ง

3. คำ l a i  แ ล ะ  q u  ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ก า ร เ ค ล ื ่อ น ไ ห ว ท ี ่  

ส า ม า ร ถ ท ำ ใ ห ้บ ุค ค ล ห ร ือ ส ิ ่ ง ข อ ง เ ป ล ี ่ย น ต ำ แ ห น ่ง ไ ด ้

4. คำ l a i  ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ถ ึง ก า ร เ ป ล ี ่ย น ส ัง ก ัด  ค ว า ม  

ส ัม พ ัน ธ ์ห ร ือ ก า ร ค ร อ บ ค ร อ ง  แต่คำ q u  ไ ม ่ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า เ ห ล ่า น ี ้ไ ด ้

5. คำ q u  ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย ว ่า  ด ู ม อ ง  ห ร ือ ม อ ง เ ห ็น เ พ ื ่อ บ อ ก  

ท ิศ ท า ง ข อ ง ส า ย ต า  แด’คำ l a i  ไ ม ่ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า เ ห ล ่า น ี ้ไ ด ้

2 ) คำ l a i  แ ล ะ  q u  ท ี ่ท ำ ห น ้า ท ี ่ เ ป ็น ห น ่ว ย เ ส ร ิม ก ร ิย า บ อ ก ท ิศ ท า ง แ ล ะ ม ีค ว า ม ห ม า ย โ ด ย น ัย  

ส า ม า ร ถ แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ไ ด ้  2 อ ย ่า ง ค ือ  ค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ผ ล แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย ท ี ่แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ค า ด ค ะ เ น ห ร ือ  

แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ผ ู ้พ ูด  ด ัง น ี ้

1. คำ l a i  แ ล ะ  q u  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ผ ล

คำ l a i  ท ี ่แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ผ ล น ั ้น จ ะ ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ด ีย ว ค ือ  บ อ ก ถ ึง ส ภ า พ ข อ ง ก ร ิย า  

i l  ( x ï n g  ต ื ่น )  ว ่า ไ ด ้เ ก ิด ข ึ ้น  ด ัง น ั ้น ค ำ  l a i  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ผ ล น ี ้จ ึง ส า ม า ร ถ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า  ® :  

( x i  n g  ต ื ่น )  ไ ด ้เ พ ีย ง ค ำ เ ด ีย ว เ ท ่า พ ัน

คำ q u  ท ี ่แ ส ด ง ถ ึง ค ว า ม ห ม า ย บ อ ก ผ ล จ ะ ม ีส อ ง ค ว า ม ห ม า ย ค ือ

หนี่ง ห ม า ย ถ ึง ท ำ ใ ห ้ห ม ด ส ิ ้น  ล ด น ้อ ย ล ง ห ร ือ ก ำ จ ัด  โ ด ย จ ะ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ไ ด ้ส อ ง ก ล ุ ่ม  

ค ือ  ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ร ว ม ว ่า ต ัด อ อ ก  น ้อ ย ล ง  ห ร ือ ส ูญ ห า ย ไ ป  แ ล ะ ค ำ ก ร ิย า ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง  

ถ ึง ท ่า ท า ง ห ร ือ ว ิธ ีก า ร ท ี ่ท ำ ใ ห ้แ ย ก อ อ ก จ า ก ล ัน  ( ด ูร า ย ล ะ เ อ ีย ด เ พ ื ่ม เ ต ิม ใ น บ ท ท ี ่  4  ข ้อ  4 .2 .2 .2  )

ล ' อ ง  ห ม า ย ถ ึง ส ก า พ ท ี ่ เ ก ิด ข ึ ้น จ ร ิง ข อ ง ก ร ิย า  ( s i  ต า ย )  แ ล ะ  g  ( s h u i  น อ น ห ล ับ )

โ ด ย จ ะ ว า ง ห ล ัง ค ำ ก ร ิย า ค ือ  J t  ( s i  ต า ย )  แ ล ะ  g  ( s h u i  น อ น ห ล ับ )  เ พ ีย ง ส อ ง ค ำ เ ท ่า น ั ้น

2. คำ l a i  แ ล ะ  q u  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ค า ด ค ะ เ น ห ร ือ แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ผ ู ้พ ูด

คำ l a i  ท ี ่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ส ด ง ถ ึง ก า ร ค า ด ค ะ เ น ห ร ือ แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เ ห ็น ข อ ง ผ ู ้พ ูด น ี ้จ ะ ว า ง ห ล ัง  

ค ำ ก ร ิย า # ( k à n  ด ูม อ ง ) ส ิ เ  ( t i n g  พ ีง ) ' ®  ( x i â n g  ค ิด ) แ ล ะ  f f t ( s h u ô  พ ูด )
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คำ qu ท ี่ม ีความหมายแสดงถึงการคาดคะเนหรือแสดงความคิดเห ็นของผู้พ ูดน ีจะวางหลัง  
ค ำ ก ร ิย า # (kàn ด ูม อง)เท ่าน ั้น

6.3 คำ LAI และ QU กับคำลักษณะเดียวกันในภาษาไทย

6.3.1 คำ l â i  และ q ù ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นคำกริยา

คำ l à i  ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นคำกริยาและม ีความหมายโดยตรงสามารถถอดความตรงลับคำในภาษา 
ไทยได ้ว ่า “มา” และคำ qù ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นคำกริยาและม ีความหมายโดยตรงสามารถถอดความตรงลับคำ 
ใน ภ าษ าไท ยได ้ว ่า“ไป”

คำ l â i  ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นคำกริยาและม ีความหมายโดยนัยสามารถถอดความตรงลับคำในภาษา 
ไทยได ้ว ่า “เกิดขึ้น” (เม ื่อแสดงถึงการเก ิดข ึ้นของป ้ญหาหรือเร ื่องราวต ่าง ๆ ) และ “มาถึง” (เม ื่อแสดงถึง 
การมาถึงของกาลเวลาหรือเทศกาลต่าง ๆ ) และคำ qù ท ี่ทำหน้าท ี่เป ็นคำกริยาและมีความหมายโดยนัย  
สามารถถอดความตรงก ับคำในภาษาไทยได ้หลายคำได ้แก ่ เอา (ออก) ปิด (ออก) ปอก ล้าง ตัด แก ้ เป็น 
ด้น ซ ึ่งจะขึ้นอยู่ก ับปริบทนั้น ๆ

คำ l a i  และ qù ท ี่ทำหน ้าท ี่เป ็นคำกร ิยาน ี้ สามารถสรุปเป ็นตารางจำแนกความหมายและการ
V

ตารางเปรียบเทียบการใช้คำกริยา l â i  และq ù กับคำลักษณะเดียวกันในภาษาไทย

การใช้\คำกริยา l â i qù มา ไป
ความหมายโดยตรง
- เป็นอกรรมกริยา V 7 7 7

1 - เป็นสกรรมกริยา 7 7 7 7

- อยู่ในโครงสร้าง (Jiânyü) ได้ 7 7 7 7

- ปรากฎในประโยค # ï^ 'n )(C ü n x iàn  ว่ส)ได้ 7 7 X X
- มีส่วนขยายช้างหน้าได้ 7 7 7 7

-ม ี 7 ( l e  แล้ว)หรือ Ü (guo เคย)ขยายช้างหลังได้ 7 7 7 7

- ปรากฎในโครงสร้างคำกริยา + หน่วยเสริมกริยาบอกผลได้ 7 7 7 7

- อยู่ในรูปคำชาได้ X X X X
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การใช้\คำกริยา ldi qù เกิดข้ึน มาถึง
เอา(ออก)ปด 

(ออก) เป็นด้น

ความหมายโดยนัย

- เป็นอกรรมกริยา V X 7 7 X
- เป็นสกรรมกริยา 7 V 7 X 7

- มีส่วนขยายข้างหน้าได้ V 7 7 7 7

-มี 7(le แล้ว)ขยายข้างหลังได้ V 7 7 7 X
- มี Ü(guo เคย) ขยายข้างหลังได้

- ปรากฏในโครงสร้างคำกริยา + หน่วยเสริมกริยา

V X 7 X X

บอกผลได้ X 7 7 7 7

- อยู่ในรูปคำชาได้ X 7 X X X

หมาย!หตุคำ jffi(guo เคย) ท่ีขยายหลังคำกริยา loi และ qù น้ันเม่ือถอดความเป็นภาษาไทยแล้วจะวาง 

หน้าคำกริยา

6.3.2 คำ la i และ quท่ีทำหน้าท่ีเปีนหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทาง

คำ la i ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางและมีความหมายโดยตรง สามารถถอด 
ความเป็นภาษาไทยได้ว่า “มา” และ qu ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางและมีความหมาย 
โดยตรงสามารถถอดความเป็นภาษาไทยได้ว่า“ไป”

คำ la i ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางและมีความหมายโดยนัยไม่สามารถถอด 
ความว่า “มา” ได้ แต่จะถอดความได้ว่า “ข้ึน” หเอ “ข้ึนมา” เม่ือวางหลังคำกริยา ü  (xï ng ต่ืน) แสดง
ถึงความหมายบอกผลของกริยา และจะถอดความได้ว่า “ ไปแล้ว” หเอ “ ดูแล้ว” เม่ือวางหลัง
คำกริยา#(kàn ดู มอง) §§ (ting  ปง) )®(xiâng คิด) และ t$;(shuô พูด ) แสดงถึงการคาดคะเน 
หเอ แสดงความคิดเห็นของผู้พูด

คำ qu ท่ีทำหน้าท่ีเป็นหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางและมีความหมายโดยนัย เม่ือแสดงถึง 
ความหมายบอกผล qu จะหมายถึงทำให้หมดส้ิน น้อยลงหเอกำจัด ในกรณีน้ีนอกจากจะถอดความ 
เป็นคำ “ไป” แล้วยังสามารถถอดความเป็นคำอ่ืนได้อีก ท่ีพบมากได้แก่คำ “ออก” และเม่ือ qu แสดงถึง 
สภาพท่ีเกิดข้ึนจริงของกริยา ÿE (si ตาย) และ 6§ (shui นอนหลับ) อาจถอดความว่า “ไป” ได้ แต่คำ 
“ไป” ในท่ีน้ีไม,ได้แสดงถึงการกระทำกริยาเคล่ือนท่ีไปในทิศทางออกห่างจากผู้พูด แต่มีความหมาย 
แสดงถึงการกระทำกริยาน้ัน  ๆ สำเร็จหเอเสร็จส้ินการกระทำกริยาน้ัน  ๆ น้ันเอง อย่างไรก็ตามเม่ือคำ
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qu วางหลังคำกริยา#(kàn ดู มอง) แสดงถึงการคาดคะเนหรือแสดงความคิดเห็นของผู้พูด คำ qu จะ
ไม่สามารถถอดความเป็นภาษาไทยว่า “ไป”ได้ แต่จะถอดความได้ว่า “ ไปแล้ว” # i(k à n q u )  จึง
หมายถึง“ ดูไปแล้ว”

6.4 ข้อเสนอแนะ

คำ LAI และ QU น้ังท่ีทำหน้าท่ีเป็นคำกริยาและหน่วยเสริมกริยาบอกทิศทางนีมีความหลาก 
หลายในด้านความหมายและการใช้ ในท่ีน้ีผู้วิจัยขอเสนอข้อพึงระวังในการใช้คำท้ังสองนีไว้เพ่ือเป็น
ประโยชน์แก,ผู้ศึกษาภาษาจีนชาวไทยดังนี

1) ไม่ควรนำคำว่า “มา” และ “ไป” มาถอดความให้ลับคำ LAI และ QU ในทุกปริบท เพ่ืองจาก 
คำจำกัดความของคำ “มา” และ “ไป” กับ LAI และ QU น้ัน มีความหมายและขอบเขตท่ีไม่เหมือนลันทุก 
อย่าง มีบางกรณีท่ีคำ LAI และ QU สามารถถอดความได้ว่า “มา” และ “ไป” ตามลำดับ แตกมีบางกรณี 
หรือบางความหมายก็ไม,สามารถถอดความว่า “มา” และ “ไป” ได้ โดยเฉทาะอย่างย่ิงเพ่ือแสดงถึง 
ความหมายโดยนัย

2) ในกรณีท่ี LAI ทำหน้าท่ีเป็นคำกริยาแสดงถึงความหมายโดยนัยน้ันสามารถถอดความได้ว่า 
“เกิดข้ึน” หรือ “มาถึง” แตกไม่ได้หมายความว่าคำภาษาไทยท้ังสองน้ีจะสามารถใช้แทนด้วยคำ LA1 ใน 
ภาษาจีนได้เสมอไปทุกกรณี

3) ในกรณีท่ีคำ QU ทำหน้าท่ีเป็นคำกริยาท่ีมีความหมายโดยนัย สามารถถอดความตรงลับคำใน 
ภาษาไทยได้หลายคำ เช่น เอา(ออก) ปด(ออก) ปอก ล้าง ตัด แก้ เป็นด้น แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าคำใน 
ภาษาไทยเหล่าน้ีจะสามารถใช้แทนด้วยคำ QU ในภาษาจีนได้เสมอไปทุกกรณี

4) ในการศึกษาคร้ังน้ีไม่ได้ศึกษารวมถึงคำ LAI และ QU ท่ีวางหน้าคำกริยาอ่ืนในโครงสร้าง
กริยาเรียงเพ่ือบอกทิศทางการกระทำกริยาน้ัน เๆช่น (Ta la i zhâo wô. เขามาหาฉัน)

i l l ' l l  ° (Ta qù kàn shü. เขาไปอ่านหนังสือ) เป็นด้น ซ่ึงในท่ีน้ีในบางคร้ังจะปรากฎคำ LAI 
หรือ QU หรือไม่น้ัน ความหมายโดยท่ัวไปแล้วจะไม่แตกต่าง นอกจากน้ียังมีคำ LAI และ QU ท่ีวางหลัง 
คำกริยาอ่ืนเพ่ือบอกถึงจุดประสงค์'จองการกระทำกริยา เช่น To (Tâ chî fàn là i  le.
เขามาทานข้าวแล้ว) PêfHlf (Zânmen kàn diànyïng qù. พวกเราไปลูภาพยนตร์ลัน)
เป็นด้น ซ่ึงในภาษาไทยก็มีคำ “มา” และ “ไป” ท่ีสามารถขยายหน้าและหลังคำกริยาอ่ืนได้เช่นลัน 
นอกจากน้ีคำ LAI และ QU ท่ีวางหน้าและหลังกริยาน้ีจะสามารถใช้แทนลันได้โดยท่ีความหมายไม่ 
เปล่ียนแปลงหรือไม่น้ัน ล้วนเป็นหัวข้อท่ีน่าสนใจ ควรศึกษาเพ่ิมเติมต่อไป
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